
Fur Regelquerschnitte "T1-T2-T3", für allen Geometrie
Per sezioni tipo "T1-T2-T3" per tutte le geometrie

ST ... Spritzbetondehnungsaufnehmer /
Sensori estensimetrici dello spritzbeton

Konvergenzenmessungen
Misura delle convergenze

x, y, z : Trigonometrische Verformungsmessung /
Misura di deformazione tridimensionale (a 3D)
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Kalotte / Calotta

Strosse / Strozzo

Sohle / Arco rovescio

Messungen des Brust-Fliesspressen
Misura estrusione superficiale del fronte 

Fur Regelquerschnitte "T4-T6", für allen Geometrie
Per sezioni tipo "T4-T6" per tutte le geometrie
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Detail B / Dettaglio B
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Sohle / Arco rovescio CC 2
Detail C / Dettaglio C

CP 1

CC 1

CP 2 CP 3

VERFORMUNGSMESSUNGEN
(gültig fur alle Schnitte)
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CC = Lastmesszelle / Celle di carico 
CP = Druckmesszelle / Celle di pressione 

INSTRUMENTIERE QUERSCHNITTE MIT ELEKTRISCHEN SENSOREN
SEZIONI STRUMENTATE CON SENSORI ELETTRICI
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Geotechnisches Messprogramm / Programma di monitoraggio geotecnico
Fensterstollen Mauls Konventioneller Vortrieb / Finestra di Mules scavo tradizionale

+0

8 . 6 7

+0

+0.

EB

QU

+0

+0

+0.

+0

5
5

M/Scala 1:10

De
Sen

Spr

Spr

De
Senso

Stahlstü

Suppor

Detail A / Dettaglio A

Dehnungsaufnehmer / Sensori estensimetrici

M/Scala 1:10
Detail B / Dettaglio B

M/Scala 1:10
Detail C / Dettaglio C
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1 jede 12/14 m

1 jede 3/4 m

Geostrukturelle Brust-Erhebungen

Zügige Brust-Erhebungen

Erhebung Geologisch - Felsmechanisch
Rilievi Geologici-Geomeccanici

oder Vortriebsstufe wenn >4m
Rilievi speditivi al fronte

1 ogni 12/14mRilievi geostrutturali del fronte scavo

1 ogni 3/4m
o per ogni sfondo se >4m

Konvergenz-Messquerschnitt
Stazioni di convergenza

1 jede / ogni 20mIV Klasse - Kavernen - Verbreiterung
1 jede / ogni 25mIII Klasse / classe

1 jede / ogni 30mII Klasse / classe

Sezione ogni 300m

Misure di tensione sul rivestimento

Misure estrusione superficiale

Sezione per ogni allargo o cameroni 

Periferica di lettura
ogni sezione strumentata

per ogni fermo prolungato: >48h

-1 Messung bei Arbeits-
Wiederaufnahme

(totale prsviste 11 sezioni
strumentate)
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Einarbeitung Optimierung

Inserimento ottimizzazioni

Messungen des Brust-Fliesspressen
bei jeden Stillstand länger als 48 St. Lettura a fermo lavori

-1 Messung bei Arbeitsstillstand

Spannungsmessung in der
Verkleidung (11 vorgeschene
Messquerschnitte)

Lettura a ripresa lavori

-1 Messquerschnitt jede 300m

-1 Messquerschnitt für jede 
Verbreiterung und für die Kavernen

-1 Daten Erwerb und Ableseneinheit 
für jeden Messquerschnitt

IV classe - cameroni - allargo


